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ADOPTION DE PI'QBDBE DU JOUR 

LA SITUATION BN SOMALIE 

BAPPOBT DTJ SECBETAIBB GBBEBAL (W23829 et Ada.1 et 2) 

Le BBESIDEN1I: (interprétation de l'anglais) 0 Je voudrai8 informer 

les membres du Conseil que j'ai re9u de la représentante de la Somalie uue 

lettre dans laquelle elle demande à être invitée à participer au débat sur la 

question inscrite à l'ordre du jour du Conseil. Selon la pratique habituelle, 

je me propose1 avec l'assentiment du Conseilr d'inviter cette représentante à 

participer à la discussion saus droit de vote, confordment aux dispositions 

pertinentes de la Charte et à l'article 39 du r&glement intérieur provisoire 

du Conseil. 

Puisqu'il n'y a pas d'objection, il en est ainsi décidé. 

Sur l'invitation du Pr&idenfj Mme Hassan (@malie) nrsnd olace à la 

table du Conse& 

Le ERESJPENT (interprétation de 1'AaglaiS) : Le Conseil de sécurite 

va maintenant commencer l'examen de la question inscrite à son ordre du jour. 

Le Conseil de S&urit& se réunit confOn&ment & l'accord auquel il est parvenu 

lors de ses consultations préalables. 

LIS membres du Conseil sont saisis du rapport du Sec&taire général sur 

la situation en Somalie, contenu dans le document 5123829 et Add.1 et 2. Les 

membres du Conseil sont également saisis du document W23834, qui contient le 

texte d'un projet de résolution &&Or8 au cours des consultations du Conseil. 

Je voudrais attirer l'attention sur une modification à apporter au 

paragraphe 3 du dispositif du projet de résolution. Le paragraphe 3 du 

dispositif doit sa lire comme suit t 

**m le Secrétaire générai de déployer imm&dfatement une unité de 

50 observateurs des Nations Unies pour surveiller le cessez-le-feu à 

Mogadishu conformément aux paragraphes 24 & 26 de son rapport (W23829);". 
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Je crois comprerndlre que 10 Consafl est pr&t à votm 8ur le projet de 

rijrsolution dont il est saisi. Si je n'entends pas d'objecticm je vais 

mainternant mettre le projet de résolution aux voix. 

COD~E~ il n'y a paa d'objection, il en est ainsi decid8. 
. C vo- 10V~. 

v t Autriche, Belgique, cap-vett, chim. Equateurr Euumb 

Hongrie, Inde, Japon, Maroc, F6dkation de RuSSfe, 

Royaume-mi de. Grande-Bretagne et d'srlende du Nord, 

Etats-Unis d'Aa&rique, Venezuela, Zimhab~e 

Le WWQ@X (interprétation de l'anglais) t fl y a eu 15 voix 

pour. Le projet de résolution, tel que modifié oralement dans 8a version 

provisoire, a donc ét6 adopt6 à l'~~imité en taut que résolution 751 (1992). 

Le Cottseil de sécurité a ainsi achevé, à ee stade, l'esamen de la 
question inscrite à mn ordre du jour, Le Conseil de sécurité restera saisi 

de la question. 
c . B est levee a 20 h 2Q . 


